Mhasa 100

1. (99-1) MIcanom xBanebHbln.*" BocknukHute Focnoay, Bcst 3emns!
YMO: BaoguHuin ncanom. Yca 3emne, noknukynte [Tocnogy!
KJV: Make a joyful noise unto the LORD, all ye lands.

2. (99-2) CnyxwuTte N'ocnoay ¢ Becenuem; naute npen nuue Ero ¢ socknmuaHnem!
YNO: Cnyxitb Nocnogaesi i3 pagicTio, nepen 06nnyys Voro nigigite 3o cnisom!
KJV: Serve the LORD with gladness: come before his presence with singing.

3. (99-3) NMosHanTe, 4yto Nocnoap ectb bor, yto OH coTBOPUN Hac, n mMbl--Ero, Ero Hapon u
OBLbI NacTebl Ero.

YMO: 3HaiiTe, wo Mocnoas Bor Bin, Bin Hac yunHuB, i Voro mu, Voro mu Hapoa ta otapa Moro
nacoBuCbka.

KJV: Know ye that the LORD he is God: it is he that hath made us, and not we ourselves; we
are his people, and the sheep of his pasture.

4. (99-4) BxoanTte BO Bpata Ero co cnasocnosuem, Bo asopbl Ero--c xsanot. CnaebTe Ero,
6narocnosnante umsa Ero,

YMO: Ysiigite B Moro 6pamn 3 noaskysaHHsM, Ha noasip's Moro 3 noxsanot! Bucnasnsiite
Woro, iM's Mloro 6narocnosnsiite,

KJV: Enter into his gates with thanksgiving, and into his courts with praise: be thankful unto him,
and bless his name.

5. (99-5) nbo 6nar Nocnoab: Mmmnoctb Ero Boeek, n uctuHa Ero B pon u poga.
YMNO: 60 nobpwuit Mocnoaps, Moro municTs Hasiku, a BipHicTb Voro 3 poay B pial
KJV: For the LORD is good; his mercy is everlasting; and his truth endureth to all generations.




